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RULES OF ORIGIN FOR THE
ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA
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In determining the origin of products eligible for
the preferential tariff concession pursuant to
the Framework Agreement on Comprehensive
the

Association of Southeast Asian Nations and the

Economic Co-operation between
People’s Republic of China (hereinafter referred
to as “the Agreement”), the following Rules

shall be applied:

Tunsiarsanduiidavesdudilduaniaey
NNNFNUNTOUAIUANAIAIUTINLBNLATEFAD
FENINNUTLNAUITNAUIANUTEHI WALV LT Y
nzfusenidedliuazanssnsglssvsuiu (loludl
Fondn “amunnas”) Tldngdsieluil

RULE 1

Definitions

v
n9ve @
TTIREY

For the purpose of this Annex:

WadngUuszasrvesnianuIni

(@) “a Party” means the individual parties to
the Agreement i.e. Brunei Darussalam, the
Kingdom of Cambodia, the Republic of
Indonesia, the Lao People’s Democratic
Republic (“Lao PDR”), Malaysia, the Union
of Myanmar, the Republic of the Philippines,
the Republic of Singapore, the Kingdom of
Thailand, the Socialist Republic of Vietnam
and the People’s of China

(“China”).

Republic

(N “Usenenid”  vu1ed whasUssinaniAniy
AUANAY AB UFbUANTAYIAIN S1¥R1UNANS
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“materials” shall include ingredients, parts,
components, subassembly and/or goods

that were physically incorporated into
another good or were subject to a process

in the production of another good.
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"Originating goods" means products that
qualify as originating in accordance with the

provisions of Rule 2.

s v v o =
AuPflanuniie

nU1ee NAnAuNNlA
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(A)

"production” means methods of obtaining

goods including growing, mining, harvesting,

raising, breeding, extracting, gathering,
collecting, capturing, fishing, trapping,
hunting, manufacturing, producing,

processing or assembling a good.
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()

“Product Specific Rules” are rules that

specify that the materials have undergone a

“NLanEsIBduA” Ao ngdesruiningav

q

()

Larunisivdsuiinndaninsnialaniu




AMANUIN en

RULES OF ORIGIN FOR THE
ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA

ngIREaUNLlnduA
dmsulnnsAEsadau-3u

change in tariff classification or a specific
manufacturing or processing operation, or
satisfy an ad valorem criterion or a

combination of any of these criteria.

Uidanislunisndaiianiziaizas vieldu
NFTUIUAITTLANIZLINZAY HFOATIANLLNA
AINTIAT NIDNTTINAUTDIVDIUNUALA 9] Vo3
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RULE 2
Origin Criteria

174
ngde o
LNAUNNIRUADUNLINA

For the purposes of this Agreement, products
imported by a Party shall be deemed to be

originating and  eligible for preferential

concessions if they conform to the origin

requirements under any one of the following:

dietngUszasArasauanast nandusiiiindlae
Useman@lideldduiuialudsunaniAduuas
favslasuansiaw drdauaudinsanudonivun
Tuesdutuinnelddeuladeladontds sl

(@) Products which are wholly obtained or
produced as set out and defined in Rule 3;

or

() wandugnlauiviondntulagldingdiu
melulssmeanauaaunmuansodeulilu
N U8 o 138

(b) Products not wholly produced or obtained
provided that the said products are eligible
under Rule 4, Rule 5 or Rule 6.

() wanfasiilduviondndulnefldldfngiu
aelulsemarionun  winudnSueiud
AanUAlasuansiaw neldngde « ngde &
w3ONQU8 o

RULE 3
Wholly Obtained Products

173
ﬂa;]"UE] on

¥
a =

a Y aiv v =] Y a
fudnnlauvsenantulagldingdu
luussimAnIAtuiaiun

Within the meaning of Rule 2 (a), the following
shall be considered as wholly produced or

obtained in a Party:

[

melirnuminguaaingte o (n) Ausiasialuillvtedn

a

Jududnlauimsendndulaeldingaululszina
AAdUTIVILR

(a) Plant' and plant products harvested, picked

or gathered there;

(n) Ay nIonanAuNInANSALAULAEY  LAUKSS

& &
LﬂUi’J‘Ui'ﬂﬂﬂu‘U FENAUU

(b) Live animal52 born and raised there;

2

()

(©) Produc‘t3 obtained from live animals referred

to in paragraph (b) above;

U faaa B Ao o a = a H
#idn infanavdssiulslulssmeiy
NANAI NbRANNERITTI

91961

(n) an1unseylude (2)

! Plant here refers to all plant life, including fruit, flowers, vegetables, trees, seaweed, fungi and live plants.

v
A aAda o =
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? Animals referred to in paragraph (b) and (c) covers all animal life, including mammals, birds, fish, crustaceans,

molluscs, reptiles, bacteria and viruses.
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(d) Products obtained from hunting, trapping,

fishing, aquaculture, gathering or capturing

conducted there;

()

NARA NN P1NNITANERT N15ENTU N1SUTEUY
N91889dM 31N N15AUTIVIIN NSTU ANTEV
Tuusemnany

(e)

Minerals and other naturally occurring
substances, not included in paragraphs (a)
to (d), extracted or taken from its soil,

waters, seabed or beneath their seabed;

(@)

W35 AL N MAATWEINNETTUIR (LisIuds
U8 (n) 84 U9 (1)) Nainanuelauaniiufu
wu wulansavseldnulimeiavesUsemeiu

Products taken from the waters, seabed or
beneath the seabed outside the territorial
waters of that Party, provided that that
Party has the rights to exploit such waters,
the

accordance with international law;

seabed and beneath seabed in

(@)

nanAuailaannitutn fuldnzianseldiiy
Tivziauoneranunu Ut vesUssImAnATY
mnsemeanatuiianslaussTosdandiuii
lsnsavieldilivgia aunganesening

Usene

Products of sea fishing and other marine
products taken from the high seas by
vessels registered with a Party or entitled to
fly the flag of that Party;,

()

(% 6

GERRT
NARAUINDU

dulau191AN1USENINLLANT D

a

laa1nnzianalalagLsan

= o R a4 Ao
AANLLVHUNUUTLNANTIAUUNIBDNVNTIVDY

o

Usemean1Aiu

Products processed and/or made on board
factory ships registered with a Party or
entitted to fly the flag of that Party,
exclusively from products referred to in
paragraph (g) above;

(%)

AN ST AHUN SEUIUNS LAY/ M 8T uUY
SonAnnanTausiuosUsenaLdsaamzifouy
UszmannAvunsednseveslsinaniAty
Tnglamzanadndusinszylilude () 4

(i)

Articles collected there which can no longer

perform their original purpose nor are
capable of being restored or repaired and
are fit only for disposal or recovery of parts
of raw materials, or for recycling purposes4;

and

voafirrurldlulsemaudsliannsoldmy
Inqusrasdiduldroluuarliaunsaiiuyuio
douuwy uazdwdszneunioTngAuiimane
disafioldudrfiandeddu Gaoines) uie
iWietnguszasdnisSlufa” uas

> Products refer to those obtained from live animals without further processing, including milk, eggs, natural

honey, hair, wool, semen and duns.

" Wi dnut vineds Aldnandaiiielegliinsiunsyuiumaiisiy saufieun 10 dRessIuga vu auung Wetiug
wavyadn’

* This would cover all scrap and waste including scrap and waste resulting from manufacturing or processing

operations or consumption in the same country, scrap machinery, discarded packaging and all products that

can no longer perform the purpose for which they were produced and are fit only for discarding or for the

recovery of raw materials. Such manufacturing or processing operations shall include all types of processing,
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() Goods obtained or produced in a Party
solely from products referred to in

paragraphs (a) to (i) above.

() vesiilaumsandndululszinaniAtuan
wansduannsyylilude (n) fa () Treduvindu

RULE 4
Not Wholly Produced or Obtained

nie «
a v d4 a X o Y Y
AUATNHANVUVIB LA IUUSEINANTANdIDaN
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TneillaldingAuvasuszmatuaun

For the purposes of Rule 2(b), a product

shall be deemed to be originating if:

(n) iedngUsrasrveingie b (v) nandaeilinedn
foufnlannusenaniann

(i) Not than 40% of its content

originates from any Party; or

less

Aaa o a

(o) NARduTIUTdRd VI TRgAUNIRUAWY
&o

¥

nUsman1fdulitesnindevay
D)

(i) If the total value of the materials, part or
produce originating from outside of the
territory of a Party (i.e. non-ACFTA) does
not exceed 60% of the FOB value of the
product so produced or obtained

provided that the final process of the

manufacture is performed within the

territory of the Party.

fryarvosingiv Sudruniondanadia
duridnanuonenannvesUsEAN ATy
(ADUTZANAUDNLUANITANAT DT U-TU)
dranlglunisndanandunasaoaluiiu
Seuay vo vesyan tevl.le.U. Ve
NAR ST ¥IN91n15uUTENINANSHER
fugavinedesnssrirluouaresusang

(o)

AANY

of this the
originating criteria set out in Rule 4(a)ii) shall
be referred to as the “ACFTA content”. The
formula for the 40% ACFTA content is

calculated as follows:

For the purposes Annex,

@) WednguszasnvaanInnuIni inannazlanu

Anfingaimustungde «n)e) Irssydu
“dndruyarmiintuluedioniie”  anslu
n1sAwIndndiuyariiintuluiedioniie

¥
=]

Souay <o 1Ung

Value of Non- Value of Materials of

0, 0,
ACFTA Materials X 100% < 60%

Undetermined Origin

FOB Price

yaAwasingAviiud1an
UszinAuanlunnsAILES

yarvasTagiun

T o4 e A d . . X@00% < o0%
duindanunngbivude

$1e1 tow.Je 1.

Therefore, the ACFTA content:
100% - non-ACFTA material = at least 40%

& o | A a X = =
JUUY @a'ﬂu@Jaﬁ'W]Lﬂ@mu&LUL@‘UL@WWLBZ

Y

9YaY eoo - sezavvesingaumindinnUseme

€

e

not only industrial or chemical but also mining, agriculture, construction, refining, incineration and sewage

treatment operations.

“ ppudsvesildldlfiavuagiionun sudsesildldlfuasimuildannnsndenionissiunsfifertvauiunismie
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(c) The value of the non-originating materials
shall be:

(A) yar1vesingAundnuiiiinainUseinauen
wANsALESedeu-3u zseulu

(i) The CIF value at the time of importation

of the materials; or

(@) yad1 @.le.ton. i LiandringAuiudiun

=

Tulszman@ vse

(ii) the earliest ascertained price paid for the
materials of undetermined origin in the
territory of the Party where the working

or processing takes place.

(o) efFunniliagaddltlunistiszains
dmiuinnunitududaliusnguudaly
9IUNYAYBIUTLANANATINTHEANT O
nswdsanwldnssyhiy

For the purpose of this Rule, "originating
material" shall be deemed to be a material
whose country of origin, as determined
under these rules, is the same country as
the country in which the material is used in

production.

Wetguszasduaangil “Sagauiildausiin”
yineds YmpAviiduvesuszmatuiiianiud
ssualilunginanil Fadulsemeidioafusui
fnslémgAuduiiontsudn
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Rule 5

Cumulative Rule of Origin

ngde &
ngiagduiiauuuazay

Unless otherwise provided for, products which
comply with origin requirements provided for in
Rule 2 and which are used in the territory of a
Party as materials for a finished product eligible
for preferential treatment under the Agreement
shall be considered as products originating in
the territory of the Party where working or
processing of the finished product has taken place
provided that the aggregate ACFTA content (i.e.
full cumulation, applicable among all Parties) on

the final product is not less than 40%.

Guudazimualiiiuegnadu wandueiiilnua s
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Rule 6
Product Specific Criteria

14
ngde o
NYLANIZINEFUAT

Products which have undergone sufficient
transformation in a Party shall be treated as
originating goods of that Party. Products which
satisfy the Product Specific Rules provided for in
Attachment B shall be considered as goods to
which sufficient transformation has been carried

out in a Party.

nBaSuaglanunsulsanIneg g anely
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Rule 7

Minimal Operations and Processes

14
n9v8 o
[y sl 1 o

NaRAuaiEIuAsAdUNMSHazN1SWUTENIN
igaantesnsaatneine

Operations  or undertaken, by

themselves or in combination with each other

processes

for the purposes listed below, are considered to
be minimal and shall not be taken into account
in determining whether a good has been wholly

obtained in one country:

nAnSugiiinaunisaiunisuionisudsanin lu
folatenidamiodniunisiuiu lnoilinguszasd
arudoninudiedndazdedniunisudsanin
Woadndesuazlifeinlgauridn uiindudi
wlduladl¥ingiuluuszmelausememiotomn

(@) ensuring preservation of goods in good
condition for the purposes of transport or

storage;

(M nsfnwdualildlvidelvedluaninia
e Tngusrasdvesnisvudmionaiull

(b) facilitating shipment or transportation;

(1) NNSINUIBANUATAINLUNITVUAIAUAN

(@) packaging5 or presenting goods for sale.

a1 & A ° a v oA
(@) NFUTTYNUNR I8N1TUEUBAUANNDUY

Rule 8

Direct Consignment

} 724
nde <
ANSASEIAENAT

The following shall be considered as consigned
directly from the exporting Party to the
importing Party:

nsesasdualudnuazaaralUilin ol un1snsids
IagnsaanUssinanifigdeeanludausvinenid
ARl

Y

(@) If the products are transported passing
through the territory of any other ACFTA

member states;

(M) SwWARSUNTUINIUAINIURIUNYAVBIUTENA
aa Y o =~ =
amAguluwansALaTaBu-Iu

If the products are transported without
passing through the territory of any non-
ACFTA member states;

dnandnatugnuuddasliiiueiuunves
UsginAueniunnsAETondeu-u

()

(c) The products whose transport involves
transit through one or more intermediate
non-ACFTA member states with or without
transshipment or temporary storage in such

countries, provided that:

(M) NARAUNNONVUAINIUUTELNAUBNLIANITALES

&

DT U-FUNUIUTLNANTDUINNIT LAz

=
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(i) the transit justified  for

geographical reason or by consideration

entry s

related  exclusively to  transport

requirements;

(@) N15dINTUTUTULTDINIINLNAKNAN Y
Qiimansvselagn1sNATUNTIReNTeY

Y o

YONMNUANIIATUNITVUEILAELRANE

> This excludes encapsulation which is termed “packaging” by the electronics industry.

* Jotllivmdinsuinfudmuneds “avuzussy” Tugeamnssudidnvseiind
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(i) the products have not entered into

trade or consumption there; and

(o) nandmdiuuligniieangnisdeviense
Tduslaaluussimaiu uag

(iii) the products have not undergone any
operation there other than unloading
and reloading or any operation required

to keep them in good condition.

(@ udasusiduiodlignnszsiinisdulaly
Useimatusnnluninnnsvudiendnfasii
Funazas wien1snseinaulafisiiuun
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Rule 9

Treatment of Packing

nde «
n1sufUAnaliuviedudn

Where for purposes of assessing customs
duties, a Party treats products separately
from their packing, it may also, in respect of
its imports consigned from another Party,
determine separately the origin of such
packing.

(M lunsdifdszinaniAddeujualunisuen
faufeenisnaniueriieinguszasdlu
nsUszidiunBraning UssmaniAiuenas
fa1suduiinuesiiuriensnd1aninain
FaudnFusidmiundndusiidndiuiain
Usginan1AB ULy

Where paragraph (a) above is not applied,
packing shall be considered as forming a
whole with the products and no part of any
packing required for their transport or
storage shall be considered as having been
imported from outside the ACFTA when
determining the origin of the products as a

whole.

Tunsafliddeufunuanslude (n) d1edu
1909AU desiiadnfiuviedudiusiuieniuiu
nanfuananun wavlunsdiguiozlald
n15fRi1sandodndruladrunievesiivved
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WWun1sdd191nUsemAuenuan1sALas
DUTIU-IU

()

Rule 10
Accessories, Spare Parts and Tools

ﬂa;]‘fl’a ®0
aunsalusznau daulsznaudlsas uazinsasile

The origin of accessories, spare parts, tools and

instructional or other information materials
presented with the goods therewith shall be
neglected in determining the origin of the
goods, provided that such accessories, spare
parts, tools and information materials are
classified and collected customs duties with the

goods by the importing member state.

dudniavesgunsalsznou drulsznaudises
insesiiouardaiJugiionsldanuvieniudnans
Yoyadu q Avndrwfousvaudidulailsdiu
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Rule 11

Neutral Elements

n79 oo
BN AIRIGEN

Unless otherwise provided, for the purpose of
determining the origin of goods, the origin of

power and fuel, plant and equipment, or

duwsiazimualiduee 199U iedeg Ussawlumsnmme
dufnlinvesdun aglddlafadunilinvamaany
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machines and tools used to obtain the goods,
or the materials used in its manufacture which
do not remain in the goods or form part of the

goods, shall not be taken into account.

P3099nThazLATaIllanld i lrlauNTduAtunse
TogAunlslunisnanduadudslinsegludusiiu
vsoudrunterasdustiu

Rule 12
Certificate of Origin

ng1e ol
VUIHBSUTDIRDUNITLATUAN

A claim that products shall be accepted as
eligible for preferential concession shall be
supported by a Certificate of Origin issued by a
the
exporting Party and notified to the other Parties

government authority designated by
to the Agreement in accordance with the
Operational Certification Procedures, as set out
in Attachment A.

NANA N NLANT VDS UANTSNLAYY 9eApalniade
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Rule 13
Review and Modification

n78 om
N1SNUNIUKAENITUALY

These rules may be reviewed and modified as
and when necessary upon request of a Member
State and may be open to such reviews and
modifications as may be agreed upon by the
AEM-MOFCOM.
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OPERATIONAL CERTIFICATION PROCEDURES (OCP)
FOR THE RULES OF ORIGIN OF
THE ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA

sziiguufianefiuntdedasusasduniingudn
duunginnaedunniadudn
YBIANUANAIYANITALEIDNLTU-TU

For the purpose of implementing the Rules of
Origin for the ASEAN-China Free Trade Area
(ACFTA), the following operational procedures
the
Certificate of Origin (Form E) and other related

on issuance and verification of the

administrative matters shall be followed:

WialnguszasAvesnsuuRLiAaNan1ung 197
DUNTEAFUAIYDIAINUANAIIANITAES DT YU-IU
Jadmuaszideudjualunisesniasnsivasy
PUIFDSUTRIDUNNTLAFUAT (Form  E) #asmau
P a PR o Yo 1 &
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DEFINITIONS

TTIREY

Rule 1

v
e

For the purposes of this Attachment:

Wodnguszasdvadenasuuull

‘Movement Certificate’ means a Certificate of
Origin  (Form E) issued by an intermediate
exporting Party, based on the original Certificate
of Origin (Form E) issued by the first exporting
Party proving the origin status of the products in

question;

‘wifedofuseslunisindoudie’  wueda wilsde
Suseshiuiuindud (lesu 8) fleenlasUszinanid
HesoondaiilduszmaniAgdsoonysemausn Tagld
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duatiufieanlneUszimaniagdseenusemeausn sle
figaviaanuzvesiuiiiaduiiiisiteud

‘Customs Authority’ means the competent
authority that is responsible under the law of a
Party for the administration of customs laws and

. 1
regulations ;

‘vir891udanIng’
WNSURAYOUAIUNY U8 YDIUTEINANIALUNIS
UImsdnmsngmaneuassuideudetsiunaaning

MU0 MIgURISIUNR

‘Exporter’ means a natural or juridical person
located in the territory of a Party from where a

product is exported by such a person;

‘Wevoan’ vuneile yarasssunvisetiiynnaiiogly
DIUNVAVBIUTENANA TayanavIadiyanatiy
pdseandumainusewmenu

‘Importer’ means a natural or juridical person
located in the territory of a Party into where a

product is imported by such a person;

T
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T auadnlululssmeniu

‘Issuing Authorities’ means any government
authority or other entity authorized under the
domestic laws, regulations and administrative

rules of a Party to issue a Certificate of Origin

‘MIBUBBNUUIFDTUTDY VU8 NUIBNUST
wionigauduildSuueudiuianielinguune
ngselou wazAItadeveseusmsniglulssine
yaeUszinaniAlauszinanils lunisoenuisde

' Such laws and regulations administered and enforced by the Customs Authority of each Party concerning

importation, exportation and transit of products as they relate to customs duties, charges or other taxes or

prohibitions, restrictions and controls with respect to the movement of controlled items across the boundary

of the Customs Authority of each Party.
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(Form E).

SuspsduAfladue (Wasu 3)

ISSUING AUTHORITIES

WUBINUDINNLIEBTUTDY

Rule 2

v
N1

The Certificate of Origin (Form E) shall be issued
by the Issuing Authorities of the exporting Party.

v A % QI o a a ¥ 6 = 2
PlsdEnSUTRRUNEAEUAT (Wosu B) avApspaniag
PNUNL DTN TENVILIE B USRI UN LI ARWAN
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Rule 3

v
N9U0 @

(@) A Party shall inform all the other Parties of
the names and addresses of its respective
Authorities shall

specimen signatures and specimen of official

Issuing and provide
seals, and correction stamps, if any, used by

its Issuing Authorities.

(1)UszinAnAvzdeaLdsdonaz ieguosviig ey
fiflsrunaluniseennilidesusesdusuiindudi
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(b) The above information and specimens shall
be provided to all the other Parties to the
Agreement and a copy furnished to the
ASEAN Secretariat. A Party shall promptly
inform all the other Parties of any changes in
names, addresses, or official seals in the

Same manner.
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Rule 4

v
nUe &

For the purpose of verifying the conditions for
preferential treatment, the Issuing Authorities
shall have the right to call for any supporting
documentary evidence or to carry out any
checks considered appropriate. If such right
cannot be obtained through the existing
domestic laws, regulations and administrative
rules, it shall be inserted as a clause in the

application form referred to in Rules 5 and 6.
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APPLICATIONS
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Rule 5

v
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(a) The exporter and/or the manufacturer of the
products qualified for preferential treatment
shall apply in the

Authorities requesting for the pre-exportation

writing  to Issuing

(10)ffdseonuay/v3ofanauinfitlnaau TRl uans
fAwa azdosdudvadenuissuiiisiuis
Tumseenmiisdesusesduindadus Tasaaou
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verification of the origin of the products. The
result of the verification, subject to review
periodically or whenever appropriate, shall
be accepted as the supporting evidence in
verifying the origin of the said products to be
exported thereafter. The pre-verification may
not apply to the products of which, by their

nature, origin can be easily verified.

Trdeduvdnguiltlunsuszneulunmsaaey
Aurdnvesdumfina A ndsiiladsoanuan
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(b)For locally-procured materials, self-declaration
by the final manufacturer exporting under
the ACFTA shall be used as the basis when
applying for the issuance of the Certificate of

Origin (Form E).
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Rule 6

At the time of carrying out the formalities for
the

the exporter or

under
his

representative shall submit a written application

exporting products preferential

treatment, authorised
for the Certificate of Origin (Form E) together
with appropriate supporting documents proving
that the products to be exported qualify for the

issuance of a Certificate of Origin (Form E).
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PRE-EXPORTATION EXAMINATION
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Rule 7

v
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The Issuing Authorities shall, to the best of their

competence and ability, carry out proper

examination of each application for the

Certificate of Origin (Form E) to ensure that:

PUNUNL B 1UNA UM VTN 85 USRI UN AR WA

AD995I9ADUAIVD LB DNNLIEDSUTBIDUNLHAFUAN

(osu 8) ¥NA1D9E1ANAIINAINITORAZEIUD
v A A v oa A PR

P9 Wi b undalain

(@) The application and the Certificate of Origin
(Form E) are duly completed in accordance
with the requirements as defined in the
overleaf notes of the Certificate of Origin
(Form E), and signed by the authorised

signatory;

(o)Avanaznisdesusesduridadudi (Wosy )
gnaesnsuiiu wazidulunuieuledissylily
Frundswemilidesusesdutniindudi (Wesy 8)
waglsaaunulaeisnunaasy

(b)The origin of the product is in conformity
with the Rules of Origin for the ACFTA,;

(@) duidevedusnidulumungivieduiuiadusn
dmiulnnsALEsoNTeu-Iu
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(c) The other statements of the Certificate of
Origin (Form E) correspond to supporting

documentary evidence submitted;

@) Ardunsdug lundsdesusesdunninduan
(Wasu B) asnmaefundngiutenalsnlatu
UsznaunITnaIgun

(d) Description, quantity and weight of products,
marks and number of packages, number and
kinds of packages, as specified, conform to
the products to be exported;

) TwazBonvesdud Usinamazimiinuesdudn
LA30IMANBUALIAYNNIEVBIAUYE T1uIULAL
vilnvesiiuie Feduadligniesnssfududig
deoan

(e)Multiple items declared on the same
Certificate of Origin (Form E) shall be allowed
subject to the domestic laws, regulations and
administrative rules of the importing Party
provided each item must qualify separately

o 2
in its own right .
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ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ORIGIN (FORM E)

AN50aNVLNEBSUSDIRUNINAUAT (Wasy B)

Rule 8

v
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(a) The Certificate of Origin (Form E) must be in
ISO A4 size paper in conformity to the
specimen as shown in Attachment C. It shall

be made in English.

(to)nilvdesusesdudnindud (Wofu 8) azdesld
nszarwuinsguleteale Lod audioged
Usanglutenansuuu a wazdesdaiunidu
AYBINY

(b)The Certificate of Origin (Form E) shall
comprise one original and two (2) carbon
copies of the following colours:

Original - Beige (Pantone color code: 727¢)
Duplicate - Light Green (Pantone color code: 622¢)
Triplicate - Light Green (Pantone color code: 6220)

@) nilsdosusesdunniindud (Mesu 3) axdoq
Usznaumesiuatunileatu uazdunassadu
Tneiidsneg wail
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S Do)

(c) Each Certificate of Origin (Form E) shall bear a
reference number separately given by each

place of office of issuance.

@) wilsdesusesduinindua (Wosu 3) udavyn
Jzfeiliarnonsdeniueglagueniavinig
anuivisedinnusenilideiuses

(d)The original copy of the Certificate of Origin
(Form E) shall be forwarded by the exporter

(7)) Heveaniziesdwuniuriisdesusesiuinilndud
(Wosu B) Wlvigdedurenisueaning

? For the purpose of Rule 7(e), the number of multiple items declared on each Certificate of Origin (Form E) shall

not exceed twenty (20) items
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to the
Customs Authority at the port or place of

importer for submission to the

importation. The duplicate copy shall be
retained by the Issuing Authorities in the
exporting Party. The triplicate copy shall be
retained by the exporter.

a1 MSevseanuditidn duuatufindeasdes
Wusnwl3laguuissudifisruislunisesn
wifadosusesdunndndudlulszinanid
fdsoon drudiunatuiiaediidseendugiiu
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(e) In cases when a Certificate of Origin (Form E)
is rejected by the Customs Authority of the
importing Party, the subject Certificate of
Origin (Form E) shall be marked accordingly
in Box 4.

) lunsdlinlsdesusesiuinindudn (Wofu 8)
gnufiastagviisauaaninsvesysemegingy
wNavesnsUfiasuisdedusesduiiindudi
(Wosu ) WhiaTowmnglutes «

(f) In cases where a Certificate of Origin (Form E)
is not accepted, as stated in paragraph (e),
the Customs Authority of the importing Party
shall consider the clarifications made by the
Issuing Authorities and assess whether or not
the Certificate of Origin (Form E) can be
accepted for the granting of the preferential
treatment. The clarification shall be detailed
and exhaustive in addressing the grounds for
denial of preferential treatment raised by the

importing Party.

Gow) lunsdifindedesusesdusuindud (Wesu )
Lildfunissondumuiseylfluassa (3)
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Rule 9

v
ER

To implement the provisions of Rule 2 of the
Rules of Origin for the ACFTA, the Certificate of
Origin (Form E) issued by the final exporting
shall
applicable percentage of ACFTA value content

Party indicate the origin criteria or

in Box 8.

WU fualiiAananiungde b veengindae
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Rule 10

173
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Neither erasures nor superimposition shall be
allowed on the Certificate of Origin (Form E).
Any alteration shall be made by striking out the
erroneous materials and making any addition
required. Such alterations shall be approved by

an official authorised to sign the Certificate of

ORI A o a a w s )~ a
nilsdesusosdunlinduan (Mesu 8) aviisesau Unel
G a 6 v v L4 Vaa a 6 1
resosdinniuldla nsudlalae avdesldigRumnan
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Origin (Form E) and certified with official seals or
correction stamps of the Issuing Authorities.
Unused spaces shall be crossed out to prevent

any subsequent addition.

P39M51UTEINULN VB UNT DU I UN1508N
ylsdesusasiuniinduni Ya99nlulabulud ey
Uanuiolasiunmsiniuteniula s Tuaemuds

Rule 11

173
ﬂa;]‘lJEl 06

In principle, a Certificate of Origin (Form E) shall
be issued prior to or at the time of shipment. In
exceptional cases where the Certificate of Origin
(Form E) has not been issued by the time of
shipment or no later than three (3) days from
the date of shipment, at the request of the
exporter, the Certificate of Origin (Form E) shall
be issued retroactively in accordance with the
domestic laws, regulations and administrative
rules of the exporting Party within twelve (12)
months from the date of shipment, in which
“ISSUED
In such cases, the
the

preferential treatment for the product may,

case it is necessary to indicate
RETROACTIVELY” in Box 13.
importer of the product who claims

subject to the domestic laws, regulations
administrative rules of the importing Party,
provide the Customs Authority of the importing
Party with the Certificate of Origin (Form E)

issued retroactively.
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asfeseanlinounIsvasiiatvuds Tunsdfiaud
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Rule 12

n7e ol

(@) The Issuing Authorities of the intermediate
the ACFTA may

Movement Certificate (MC), if an application

Party  within issue a

is made by the exporter while the product is

passing through the territory, provided that:

(18) MUY UReNUIIESUToIVBIUTEINANTA
HevoendsilfuUsemanAgdionnyssmansn
AululeN e LT U-IUDI1AL DN
Suseslumsiadoudie (8ud) nniiinisses
vonniaseenluvazfiauiiueaiun ol
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() the importer of the intermediate Party
and the exporter who applies for the MC

in the intermediate Party are the same;

(o) fud1v09UszinAnAdseandaiy
UszinanAgdieenyseinausn waggdiaan
- 2 vy 2 a9 1 g
nvaldudlulssimaniagdsoandalileidu
UsgwAan1Agdinonyssinaunsnilu




LDNETILUU N

OPERATIONAL CERTIFICATION PROCEDURES (OCP)
FOR THE RULES OF ORIGIN OF
THE ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA

szilguufuineiuntedaiusesnuniiaguan
dmiunginaetunilingudi
VBIAUANAAYANITANETDUTEU-AU

LRYINY

(i) a valid original Certificate of Origin (Form E)
issued by the first exporting Party s

presented;

() TNSLAAIALATUMLSEDS USRI UA L TLARLAN
Wosu ) NdadinalvvsrunesntneUsenea
AAREPBNUTENASA

(i) information on the MC includes the
names of the Issuing Authorities of the
Party which issued the original Certificate
of Origin (Form E), date of issuance and
reference number. The FOB value shall
be the FOB value of the products
exported from the intermediate Party;

and

(o) Toyaneglududszyinvemuisaueen
PUIEDSUTDIVDIUTLNANIANDBNAURTU
MJ9Fa5UTDIDUAAAFUAT (Wasu B) Tun
DONVIIED LATVLNUAUD19DY 51PN 1e.T.

v ] ~ a v A
A0 UUIIA1LeN.19.0.9998UANT
deoonanUszinaniagdseandafilyidu
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(iv) the total

covered in the MC does not exceed the

quantity of the products

total quantity of the products covered in

the original Certificate of Origin (Form E).

(@ USuasinvesduiiszylududazsoll
WuUSuusInvesduanssyluduady
nilsdesusesduiiiindun (Wasu 8)

(b)In the case of China, the MC shall be issued
by Customs Authority. In the case of ASEAN
Member States, the MC shall be issued by

the Issuing Authorities.

Tunsdlveadu LHuTazhetnanlnenulIgIy
Aan1ns lunsdlvesUseimaainBne by Ae
MUIYUDBNNUIADSUTD

(c) The validity of the MC shall have the same
end-date as the original Certificate of Origin
(Form E).

91gn15ldaurewdudaziosdiununeisy
WEINUAUAUUNTIFDSUTIDUNLLAFUAD
(Wosu )

(d) The product which is to be re-exported using
MC shall be under control of the Customs
Authority of the intermediate Party. The

shall

processing in the intermediate Party, except

products not undergo any further
for repacking and logistics activities consistent
with Rule 8 of the Rules of Origin for the
ACFTA’.

duffazsesgnasndueenlulagltidudassios
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* The products under control of the Customs Authority of the intermediate Party shall include products that

remain in free trade zones or locations approved by the said Customs Authority.
" dudnngldnnsaiuauuemmhsnunsmaninvessenanAiaseandalliluussimanaddweenussmausn azdes
sudsdumndsasegluunvasnansieanundulaiilasusedagmihsnuganinsdng
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(e) The verification procedure in Rule 18 shall
also apply to the MC. In particular, the
Customs Authority of the importing Party
may request simultaneously the original

exporting Party and the intermediate Party to

provide information regarding the original

Certificate of Origin (Form E) and the MC

respectively, such as the first exporter, last

exporter, reference number, description of
the products, country of origin and the port
of discharge, within thirty (30) days from the
date of receipt of the request as the case

maybe.

a
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Rule 13

v
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In the event of theft, loss or destruction of a
Certificate of Origin (Form E), the exporter may
apply in writing to the Issuing Authorities which
issued it for the certified true copy of the
original and the triplicate to be made on the
their
possession bearing the endorsement of the
words “CERTIFIED TRUE COPY” in Box 12. This

bear the date of the original

basis of the export documents in

copy shall
Certificate of Origin (Form E). The certified true
copy of a Certificate of Origin (Form E) shall be
issued no later than one (1) year from the date
of issuance of the original Certificate of Origin
(Form E) and on condition that the exporter
provides to the relevant Issuing Authorities the
triplicate copy or any proof on the issuance of

the original Certificate of Origin (Form E).

Tunsalfivildosusosdiuiiindudn esu 8) gndnulae
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PRESENTATION
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Rule 14
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The original copy of the Certificate of Origin
(Form E) shall be submitted to the Customs

Trgusuatundedesusesdunniladunl (Wasy 3)
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Authority at the time of lodging the import
entry for the products concerned claiming for
preferential treatment in accordance with the
domestic laws, regulations and administrative

rules of the importing Party.

Yo5uanstaw lnadulumunguuie ngsulau
wazA13tadevesdrsusnisatelulssinaveg
UsgimanAgdLn

Rule 15
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The Certificate of Origin (Form E) shall remain
valid and must be submitted to the Customs
Authority of the importing Party within one (1)
year from the date of its issuance by the Issuing

Authority of the exporting Party.

wifsdosusesiuduiindud (Wesu 3) azsaadd
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Rule 16
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In the case of consignments of products
originating
exceeding USS$ 200.00 FOB, the production of a

Certificate of Origin (Form E) shall be waived

in the exporting Party and not

and the use of simplified declaration by the
exporter that the products in question have
be
accepted. Products sent through the post not
exceeding US$200.00 FOB shall also be similarly
treated.

originated in the exporting Party shall

O]
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Rule 17
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(a) Where the ACFTA origin of the product is not
in doubt, unsubstantial discrepancies, such as
tariff classification differences between the
statements made in the Certificate of Origin
(Form E) and those made in the documents
submitted to the Customs Authority of the
importing Party for the purpose of carrying
out the formalities for importing the products
shall not ipso-facto invalidate the Certificate

(Form E), if

correspond to the products submitted.

of Origin it does in fact
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(b)In cases where the exporting Party and

importing Party have unsubstantial
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discrepancies as indicated in paragraph (a),
the products shall be released without any
delay and subject to administrative
measures, such as imposition of customs
duties at the higher applied rate or its
equivalent amount of deposit. Once the
discrepancies have been resolved, the
correct ACFTA rate is to be applied and any
overpaid duty shall be refunded, in
accordance with the domestic laws,
regulations and administrative rules of the

importing Party.

lurssa (18) Fumazesgniaselaglitnduas
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(c) For multiple items declared under the same
Certificate of Origin (Form E), a problem
encountered with one of the items listed
shall not affect or delay the granting of
preferential ~ treatment and  customs
clearance of the remaining items listed in the
Certificate of Origin (Form E). Rule 18(a)(ii)

may be applied to the problematic items.
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Rule 18
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(a) The Customs Authority of the importing Party
may request a retroactive check at random
and/or when it has reasonable doubt as to
the authenticity of the document or as to
the accuracy of the information regarding the
true origin of the products in question or of

certain parts thereof.

(18) MirgauAanINITvaIlsEImnAL U019 T8
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(i) The request shall be made in writing,
accompanied with a copy of the
Certificate of Origin (Form E) and shall
specify the reasons and any additional
information suggesting that the
particulars given on the said Certificate of
Origin (Form E) may be inaccurate, unless

the retroactive check is requested on a

(o) A5omelinsINERUALA 83D uaned Nwale Nus
NSUANUFWUINTIFDSUTRIDUN LA FUAT
(Wosu B) MAYIToIUALILADITLUMANA

[ '
v YV a

sunsteyanduuglaniniulignissves

'
A @ a

wilsdesusotiuiniindui (Weosu 8) aduu
gnLIuNsaiMIvelinsRaeudoumadlaen ey




®06)

LDNETILUU N

OPERATIONAL CERTIFICATION PROCEDURES (OCP)
FOR THE RULES OF ORIGIN OF
THE ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA

szilguufuineiuntedaiusesnuniiaguan
dmiunginaetunilingudi
VBIAUANAAYANITANETDUTEU-AU

random basis.

(i) The Customs Authority of the importing

Party may suspend the granting of
preferential treatment while awaiting the
result of verification. However, it may
release the products to the importer
subject to any administrative measures
deemed necessary, including imposition
of customs duties at the higher applied
rate or equivalent amount of deposit,
provided that they are not held to be
subject to import prohibition  or
restriction and there is no suspicion of
fraud.

(o) MUI8NUARANINTVBIUTENANIAL LYY
azssiunsavR e lussrrnadindesedls
nan1snsrvaeuliilunistansaneufle
9819l5An10 wilrsuganinsealansy
dualiungundnlagegnielduinsnismis
wBwslamuiimiuind iy sudanisdondu
onsAanInsludnfiFenifiugniimie
TudruuhiuRulseiy Tnefidudsenann
azdedldnnegaiglinisiiudidinie
N15919an151 01 wazseslilininuasde
Aenfunssona

(i) The Customs Authority or the Issuing
Authorities of the

receiving a request for retroactive check

exporting  Party
shall respond to the request promptly
and reply not later than ninety (90) days

after the receipt of the request.

NUIBNUAININTNITONUIBIUBDNNTIFD
fusesvesUsemanAgdseandslsiuses
Y8l MRTIFO UL DUNA I BINDUAUBIAI5 B9
valuyudl warnouldt1ninAidu (co) Ju
Susauauiilasusdose

(b)If the Customs Authority of the importing
Party is not satisfied with the outcome of the
retroactive check, it may, under exceptional
cases, request for verification visits to the

exporting Party.

@ Tunsalfiiey MnmiiguAanINsveUssina
aagundlinelananisnsisasudounds
VUINUAANINTVBIUTENANAK U 19195 0970
TimaBeulszmegdioaniiiefigaidudy

(i) Prior to the conduct of a verification visit
pursuant to the provisions herein, the
Customs Authority of the importing Party
shall notify the competent authority of
the exporting Party with an aim to
mutually agree on the conditions and

means of the verification visit.

(@) Aoufiazinisdidunisidouszimagdsoen
Lﬁaﬂgaﬁﬁué’umuwﬁ’ﬁgﬁﬁaﬁ NUIB9U
AANINTYRIUTEINANALUNYIADIUTS
MIIBNURHIUV0UTEINANANAIRBNEY
foguszasdiionnasianfuiefudouls
wazisnslumsdeuilefigaidudy

(i) The verification visit shall be conducted
not later than sixty (60) days after receipt
of the notification pursuant to sub-

paragraph (b)().

(o) WiAtun1siauieiiagaududuladindn
MNAU (oo) Ju ndanlasunsudeniele
2112557 (U)o)
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() The verification the

retroactive check and verification visit, shall

process, including
be carried out and its results communicated
to the Customs Authority and/or the Issuing
Authorities of the exporting Party within a
maximum of one hundred and eighty (180)
days. While awaiting the results of the
verification visit, sub-paragraph (a)ii) on the
suspension of preferential treatment shall

be applied.

@) nszudrunIsigatdudu srufanisnsiaaey
foundauaznisidouilofigaududu sxdeq
nseviliiasaanysaluagliudnanisnsiaaey
TUamthgsnuganing wag/miovtrge1uii
s1unslunseenuilsdeusesduinindudves
UseinAnagdseannislusrugiiaiganlaiiu
nila¥osnUndu (eco) Ju luvaiiisonanisieu
iefigarldudu Iildeyrssa (10)(e) lunsdli
n3sdunsivansiee

(d)The preferential treatment may be denied
when the exporting Party fails to respond to
the
Customs Authority of the importing Party in

request to the satisfaction of the

the course of a retroactive check or
verification process, as the case may be,
within the time frame for verification under

paragraphs (a), (b) and (c).

ay A

s 919ldFunsufias ouszimanid
Adseanliaiunsanauausifiosvoves
yheaugannsyessemanAgindaudu
wala lusendnanisasiaaeudaundinie
N3EUIUN1INIREITEUTY Auudnsdl aely
nsousvezIatd miunIsigatduduniele

1557 (10) (0) uay (@)

(e) Each Party shall maintain the confidentiality
of the information and documents provided
by the other

verification process. Such information and

Party in the course of
documents shall not be used for other
purposes, including being used as evidence
in administrative and judicial proceedings,
without the explicit written permission of the

Party providing such information.

al

(@) UszwmaniausagienesinwAuaUveItaya
wazlonasdsszimanAsulalnlilusening
nsruIUNSigldudy Jayauazionansnanan?
fodlignliifiotnguszasddu audansgnldiile
Dundng ulunszuiunsmauinmsuasgainis
lngusimanniseygnluanednualdnusedng

FaauvesUseinanazdlitoyanainga

RECORD KEEPING REQUIREMENT

JaniuuatignunIsAUTUIN

Rule 19

(@) The application for the Certificate of Origin
(Form E) and all documents related to such
application shall be retained by the Issuing
Authorities for not less than three (3) years

from the date of issuance.

n70 o
@ uUlgIundsru1aluniseanudedasusaa

AUl dndual azdaaAusnuatveliiean

'
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PsAaSUTeIdUALIAFUAT (WS D) way
wnansmigtesanualiidunailidesninany
(en) U HUINTUTNBONVMUEDSUTBY

(b)Information relating to the validity of the

Certificate of Origin (Form E) shall be

(0) Teyari1aq MAgitesiuaNgnABIaNYTHives
wilsdoFusesduiiilnduan (Wesu 8) azdeq
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furnished upon request by the importing
Party.

InddlvinivssmanAgiimuilasunnssesve

(c) Any information communicated between the

shall be treated as
shall the
validation of the Certificate of Origin (Form E)

Parties concerned

confidential and be used for

purposes only.

= ¥ 1 dl

doyanneg AldAnresznitelszinanid
fligafesazdesdnuiliiiuniiudu vay
wwihanltldlomzifiegaussasAvosnisfigay
AITNgNABdaNYIaNveIntedasuse
Auruinduduvindu
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T
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(d)For the the

process/retroactive check pursuant to Rule

purposes  of verification
18 the producer and/or exporter applying for
the issuance of a Certificate of Origin (Form E)
shall, the

regulations and administrative rules of the

subject to domestic  laws,
exporting Party, keep its supporting records
for application for not less than three (3)
years from the date of issuance of the

Certificate of Origin (Form E).

B INQUITaIAT0INTEUIUNITNTIAINgINTUTY

Y
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o8 uIMIInelulseinavesUssinania
Hes0an

SPECIAL CASES

NIANLAY

Rule 20

ng¥a wo

When the destination of the products exported
to a specified Party is changed, before or after
their arrival in the Party, the following rules

shall be observed:

Lﬁ'aﬁmsm?EJuLLiJaaﬁ;wmwmwwﬁuaqﬁuﬁﬂ
fidseonaniildszyliiAn Aoundendainiidudi
aandnaldunfiaussinaniagdndy Wuianiu
ndninauridieluil

(a) If the products have already been submitted
to the Customs Authority in the specified
importing Party, the Certificate of Origin
(Form E) shall, by a written application of the

the

situation. The original shall be kept by the

importer, be endorsed to address

Customs Authority and the photocopy of the
(Form E) shall be

provided to the importer.

Certificate of Origin

[ 1 1

(18) N IR SFUAIFINAIIUANUILIIUAANINTVD
UssinanAgUndnmmrualivas indieeau
AANINIAINANILBUTUNAVBINANITATLANTY
danad lindagarudaninsiivduaduuas
dednumiledesusosduiniindudn (Wesu 8)
d 1Yo v A Ao I = Yo w
Aungdndiledmveilunlsdelaeriigi

(b)If the changing of destination occurs during
transportation to the importing Party as
specified in the Certificate of Origin (Form E),
the shall  apply in

exporter writing,

mﬂmiLUﬁsjuu,ﬂaqa;wmaﬂawamwé’ma'n
Antuluszvinenisoudsludassinanid
Fundanuiissylilumifsdesusesdiuiiiladudi
(Wosu 8) WidweanyihAverlunisdeniouiu
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accompanied with the issued Certificate of
Origin (Form E), for the new issuance of the

Certificate of Origin (Form E).

LUUNUIADSUSRIDUN L AAAUAY (Wasu D)
Wi leanmilsdesusestuniiadumavuluy

Rule 21

n)7e wo

For the purpose of implementing Rule 8(c) of
the Rules of Origin for the ACFTA, where
transportation is effected through the territory
of one or more non-ACFTA Parties, the following
shall be submitted to the Customs Authority of
the importing Party:

A o & A wvaq Y a v ~
WednguszasdvaansujUialaiananung e <)
e Ieedunuiinduarengeu-au lunsiing
nsvudIduAINIuB IMUAvRINg U sTInATT Ll

A P ~ ~ a & | e =1
AMAVBIIANITALET DT HU-FU AausnTalsemazuly
Aundivgdesdienarsdeluilundunanase
MINBNUAININTVDIUTENANARUL

(@)A through Bill of Lading issued in the

exporting Party;

@) TumsidieandumivdndIn I uUseLNAdu
(Through Bill of Lading) @sanlavUszine
MAREPaN

(b)A Certificate of Origin (Form E) issued by the
relevant Issuing Authorities of the exporting

Party;

MI9ADSUTIDUNLTAFUAT (Wasu B) Nesntn
Tngntiganunisiuialuniseanniedasuses
M ITeeveIUsEImMANAREDRN

(c) A copy of the original commercial invoice in

respect of the product; and

AMUNU9IUYTITIAEUATOIAUATY Uy

(d)Supporting documents in evidence that the
requirements of Rule 8(c) sub-paragraphs
(),(ii) and (i) of the Rules of Origin for the
ACFTA are being complied with.

onansusznevdug unangiuvatduvayuin
leufjiRgnenanute @) 13350(e) (o) kg (o)
veangivgduninduiendeu-Iu

Rule 22

49 e

(@) Products sent from an exporting Party for
exhibition in another Party and sold during or
after the exhibition into a Party shall benefit
from the ASEAN-China preferential treatment
on the condition that the products meet the
requirements of the Rules of Origin for the
ACFTA provided it s the

satisfaction of the Customs Authority of the

shown to

importing Party that:

dudidaannusemaniagdsosniiieldlusy
wanadud1Uszinaniadu uazldvieluly
sgrhaviionendinnuuansdudliduanas
WierindsUssmanAlilFsuanE RS
raninsondeu-dudae vl aeldideuludn
fuarananedlnuaudRgnasswmiudenivue
yeangiseiufidedudendou-fu wagsos
wanaliduiinelavesniigarunaningly
UsgimAnAgdding

(19)

() an exporter has dispatched those

products from the territory of the
exporting Party to another Party where

the exhibition is held and has exhibited

(0) Hasoonlddsdudimariuaineiuiunvos
UszinanAgdaoenluaussinaniani
fifnsunansdudiuazlddouanslugny
AN
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them there;

(i) the exporter has sold the products or
transferred them to a consignee in the

importing Party; and

(o)

e e3¢

deponlavrensalauduridulinn

a 1%

SuaualulssimanAdid waz

e

(iii) the products have been consigned during
the exhibition or immediately thereafter
to the importing Party in the state in

which they were sent for exhibition.

AudntulddaunuludasemaniAgungy

FENINNURARFUAITR U 1EE

Mneulddugaadluanmieituidensy
gnasluiitelflunuuansiud

(b)For purposes of implementing the above
provisions, the Certificate of Origin (Form E)
must be submitted to the Customs Authority
of the

address of the exhibition must be indicated,

importing Party. The name and

a certificate issued by the Issuing Authorities
of the Party where the exhibition took place
with
prescribed in Rule 21(d) may be required.

together supporting  documents

= ] v Y a
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anuidnsiunandudidie waziiioldy
nangulun1siigalanuasduauazanInyes
dudnfusgluvaiiuvansdunuuansdudi
onadissimisdosusesiieanlilagniseny
wmsAdesveszmandnnuLansdum
wavienaisUsznouduq auiszylily
N4U9 be(d) WuUsENOUNITHATUINIY

(c) Paragraph (a) shall apply to any trade,
agricultural or crafts exhibition, fair or similar
show or display in shops or business

premises with the view to the sale of foreign

products and where the products remain

under customs control during the exhibition.

Tianluassa (18) U lFUsAuAUIULERS
FUAT ULEAIATUNITINBATNTINUIDRRNTIN
winanunanisulaiindeadsfuiidaliisuly
FSrudinirgduaivniegsiaaniu laud
a;mg'mmaLﬁaﬁwuﬂ’laﬁuﬁwaqmq‘tjizwlﬁu,az
audrdueglunismunuvasaaninslusening
NTUEN

Rule 23

n 79 lom

The Customs Authority of the importing Party
shall accept a Certificate of Origin (Form E) in
cases where the sales invoice is issued either by
a company located in a third country or by an
ACFTA exporter for the account of the said
company, provided that the product meets the
requirements of the Rules of Origin for the
ACFTA. The third party invoice number should
be indicated in Box 10 of the Certificate of

a

Timdrsauaaninsveslszinaniagindeeusy
v A o A o a a v s A SNaa
wilsdoFusesduniadua (Wesu 8) lunsdlnd
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Origin (Form E), the exporter and consignee
must be located in the Parties and the copy of
the third party invoice shall be attached to the
Certificate of Origin (Form E) when presenting to

the Customs Authority of the importing Party.

FosfifslunguussmaniAuaglinuudiundyd
AuAvesUsEmAnATIalUnS suf Ul s uses
Ausudindud (Mesy 3) luvasfitudoniisay
AANINIVDIUTTNANIAKLUNAN

ACTION AGAINST FRAUDULENT ACTS

n1sadunisianauldnisnseyinfiunisdaaa

Rule 24

ng¥e e

(@) When it is suspected that fraudulent acts in
connection with the Certificate of Origin
(Form E) the

Government authorities concerned shall co-

have been committed,
operate in the action to be taken in the
territory of the respective Party against the

persons involved.

(19) iallvaasdeinleiinisnsevindulunisdeaa
Anetoaiumisdasusasnuiindun (Wesy 8)
VAT MUIBIUSIVNNTTLNEIVDI9EA DI IUL DN

[
0y

lun1sanfiunisdegfiidiusiulunisnseyindy
nelulsemevamy

(b)Each Party shall be responsible for providing

legal sanctions for fraudulent acts related to

) UsemANIALAALUSLNAIEADINIUUANINTANS
n1anguuiedenisnsyiinduilunisdena

the Certificate of Origin (Form E) in fiReafloriunidesuseduiilndudi tedu 3)

accordance  with its  domestic  laws, lagliaenndasdunguune ngssideu was

regulations and administrative rules. aaladeresdheuimnululssivavesnuy
Rule 25 n79 ¢

In the case of a dispute concerning origin

determination, classification or products or

other matters, the Government authorities
in the

Parties shall consult each other with a view to

concerned importing and exporting

resolving the dispute, and the result shall be

reported to the other Parties for information.

Tunsaifidansigud aientumsinsandutidndud
n158uunUssianfidnuesdudindaiiesduy
misausgiiieadostslunguussimanidgdndi
LavdseenazfasUSnumiedaiunasiy Wewnia
whletalands wasAoudsnavoan1siandalu
NENUTENANABUNTIUAY
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
0301.93 ex0301.93
0301.99 ex0301.93
0301.99

0302.11 0302.11
ex0302.99

0302.13 0302.13
ex0302.99

0302.14 0302.14
ex0302.99

0302.19 0302.19
ex0302.99

0302.21 0302.21
ex0302.99

0302.22 0302.22
ex0302.99

0302.23 0302.23
ex0302.99

0302.24 0302.24
ex0302.99

0302.29 0302.29
ex0302.99

0302.31 0302.31
ex0302.99

0302.32 0302.32
ex0302.99

0302.33 0302.33
ex0302.99

0302.34 0302.34
ex0302.99

0302.35 0302.35
ex0302.99

0302.36 0302.36
ex0302.99

0302.39 0302.39
ex0302.99
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
0302.41 0302.41
ex0302.99
0302.42 0302.42
ex0302.99
0302.43 0302.43
ex0302.99
0302.44 0302.44
ex0302.99
0302.45 0302.45
ex0302.99
0302.46 0302.46
ex0302.99
0302.47 0302.47
ex0302.99
0302.51 0302.51
ex0302.99
0302.52 0302.52
ex0302.99
0302.53 0302.53
ex0302.99
0302.54 0302.54
ex0302.99
0302.55 0302.55
ex0302.99
0302.56 0302.56
ex0302.99
0302.59 0302.59
ex0302.99
0302.71 0302.71
ex0302.99
0302.72 0302.72
ex0302.99
0302.73 ex0302.73
ex0302.99
0302.74 0302.74
ex0302.99
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017

0302.79 0302.79
ex0302.99

0302.81 0302.81

0302.92
ex0302.99

0302.82 0302.82
ex0302.99

0302.83 0302.83
ex0302.99

0302.84 0302.84
ex0302.99

0302.85 0302.85
ex0302.99

0302.89 0302.49
ex0302.73

0302.89
ex0302.99

0302.90 0302.91

0303.11 0303.11
ex0303.99

0303.12 0303.12
ex0303.99

0303.13 0303.13
ex0303.99

0303.14 0303.14
ex0303.99

0303.19 0303.19
ex0303.99

0303.23 0303.23
ex0303.99

0303.24 0303.24
ex0303.99
0303.25 ex0303.25
ex0303.99

0303.26 0303.26
ex0303.99

0303.29 0303.29
ex0303.99
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
0303.31 0303.31
ex0303.99
0303.32 0303.32
ex0303.99
0303.33 0303.33
ex0303.99
0303.34 0303.34
ex0303.99
0303.39 0303.39
ex0303.99
0303.41 0303.41
ex0303.99
0303.42 0303.42
ex0303.99
0303.43 0303.43
ex0303.99
0303.44 0303.44
ex0303.99
0303.45 0303.45
ex0303.99
0303.46 0303.46
ex0303.99
0303.49 0303.49
ex0303.99
0303.51 0303.51
ex0303.99
0303.53 0303.53
ex0303.99
0303.54 0303.54
ex0303.99
0303.55 0303.55
ex0303.99
0303.56 0303.56
ex0303.99
0303.57 0303.57
ex0303.99
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017

0303.63 0303.63
ex0303.99

0303.64 0303.64
ex0303.99

0303.65 0303.65
ex0303.99

0303.66 0303.66
ex0303.99

0303.67 0303.67
ex0303.99

0303.68 0303.68
ex0303.99

0303.69 0303.69
ex0303.99

0303.81 0303.81

0303.92
ex0303.99

0303.82 0303.82
ex0303.99

0303.83 0303.83
ex0303.99

0303.84 0303.84
ex0303.99
0303.89 ex0303.25

0303.59
ex0303.89
ex0303.99

0303.90 0303.91
0304.39 ex0304.39
0304.49 ex0304.39

0304.47

0304.48

0304.49
0304.51 ex0304.51
0304.59 ex0304.51

0304.56

0304.57

0304.59
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
0304.69 ex0304.69
0304.89 ex0304.69
0304.88
0304.89
0304.93 ex0304.93
0304.99 ex0304.93
0304.96
0304.97
0304.99
0305.31 ex0305.31
0305.39 ex0305.31
0305.39
0305.44 ex0305.44
0305.49 ex0305.44
0305.49
0305.59 0305.52
0305.53
0305.54
0305.59
0305.64 ex0305.64
0305.69 ex0305.64
0305.69
0306.21 0306.31
0306.91
0306.22 0306.32
0306.92
0306.24 0306.33
0306.93
0306.25 0306.34
0306.94
0306.26 0306.35
ex0306.95
0306.27 0306.36
ex0306.95
0306.29 0306.39
0306.99
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
0307.19 0307.12
0307.19
0307.29 0307.22
0307.29
0307.39 0307.32
0307.39
0307.41 ex0307.42
0307.49 ex0307.43
ex0307.49
0307.59 0307.52
0307.59
0307.79 0307.72
0307.79
0307.89 0307.83
0307.87
0307.91 ex0307.42
0307.82
0307.91
0307.99 ex0307.43
ex0307.49
0307.84
0307.88
0307.92
0307.99
0308.19 0308.12
0308.19
0308.29 0308.22
0308.29
0805.20 0805.21
0805.22
0805.29
1211.20 ex1211.20
1211.30 ex1211.30
1211.40 ex1211.40
1211.90 ex1211.50
ex1211.90

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012

HS 2017

1302.19

1302.14
1302.19

1404.90

ex1211.30
ex1211.40
ex1211.50
ex1211.90
1404.90

1604.19

1604.18
1604.19

1605.54

1605.59

ex1605.54

ex1605.54
1605.59

2008.99

ex1211.20
ex1211.90
2008.99

2202.90

2202.91
2202.99

2204.29

2204.22
2204.29

2811.19

2811.12
2811.19

2812.10

2812.11
2812.12
2812.13
2812.14
2812.15
2812.16
2812.17
2812.19

2848.00

ex2853.90

2853.00

2853.10
ex2853.90

2903.89

2903.83
2903.89

2903.99

2903.93
2903.94
2903.99

2904.90

2904.31
2904.32
2904.33

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012

HS 2017

2904.34
2904.35
2904.36
2904.91
2904.99

2910.90

2910.50
2910.90

2914.69

2914.70

2914.62
2914.69

2914.71
2914.79

2918.19

2918.17
2918.19

2920.90

2920.21
2920.22
2920.23
2920.24
2920.29
2920.30
2920.90

2921.19

2921.12
2921.13
2921.14
2921.19

2922.13

2922.19

2922.15
ex2922.19

2922.16

2922.17

2922.18
ex2922.19

2923.90

2923.30
2923.40
2923.90

2924.29

2924.25
2924.29

2926.90

2926.40
2926.90

2930.50

2930.90

ex2930.80

2930.60
2930.70
ex2930.80
2930.90

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM
October 2016

HS 2012 HS 2017

2931.90 2931.31
2931.32
2931.33
2931.34
2931.35
2931.36
2931.37
2931.38
2931.39
2931.90

2932.19 2932.14
2932.19

2933.99 2933.92
2933.99

2935.00 2935.10
2935.20
2935.30
2935.40
2935.50
2935.90

2939.91 2939.71
2939.99 2939.79

Sous-positions applicables, 2939.80
telles que les sous-positions des
n°s 29.33 et 29.34
/

Applicable subheadings, such
as subheadings of headings
29.33 and 29.34

3002.10 3002.11
3002.12
3002.13
3002.14
3002.15
3002.19

3003.40 3003.41
3003.42
3003.43
3003.49

3003.90 3003.60
3003.90

3004.40 3004.41
3004.42
3004.43
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012

HS 2017

3004.90

3004.49

3004.60
3004.90

3103.10

3103.11
3103.19

3705.10

3705.90

ex3705.00

ex3705.00

3808.50

3808.91

3808.92

3808.93

3808.94

3808.99

3808.52
ex3808.59

ex3808.59
3808.61
3808.62
3808.69
3808.91

ex3808.59
3808.92

ex3808.59
3808.93

ex3808.59
3808.94

ex3808.59
3808.99

3812.30

3812.31
3812.39

3824.90

3824.84
3824.85
3824.86
3824.87
3824.88
3824.91
3824.99

3901.90

3901.40
3901.90

3907.60

3907.61
3907.69

3909.30

3909.31
3909.39

3926.90

3926.90
€x9620.00

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
4011.61 ex4011.70
4011.62 ex4011.80
4011.63 ex4011.80
4011.69 ex4011.90
4011.92 ex4011.70
4011.93 ex4011.80
4011.94 ex4011.80
4011.99 ex4011.90
4401.10 4401.11
4401.12
4401.39 4401.39
4401.40
4403.10 4403.11
4403.12
4403.20 4403.21
4403.22
4403.23
4403.24
4403.25
4403.26
4403.49 ex4403.49
4403.92 4403.93
4403.94
4403.99 ex4403.49
4403.95
4403.96
4403.97
4403.98
4403.99
4406.10 4406.11
4406.12
4406.90 4406.91
4406.92
4407.10 4407.11
4407.12
4407.19

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
4407.29 ex4407.29
4407.99 ex4407.29
4407.96
4407.97
4407.99
4408.39 ex4408.39
4408.90 ex4408.39
4408.90
4409.29 4409.22
4409.29
441231 ex4412.31
4412.32 ex4412.31
4412.33
4412.34
4418.71 ex4418.73
4418.74
4418.72 ex4418.73
4418.75
4418.79 ex4418.73
4418.79
4418.90 4418.91
4418.99
4419.00 4419.11
4419.12
4419.19
4419.90
4421.90 4421.91
4421.99
€x9620.00
4801.00 ex4801.00
4802.61 ex4801.00
4802.61
4802.62 ex4801.00
4802.62
5402.59 5402.53
5402.59
5402.69 5402.63
5402.69

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012

HS 2017

5502.00

5502.10
5502.90

5506.90

5506.40
5506.90

5704.90

5704.20
5704.90

6005.31

6005.32

6005.33

6005.34

ex6005.35
6005.36

ex6005.35
6005.37

ex6005.35
6005.38

ex6005.35
6005.39

6304.91

6304.20
6304.91

6815.10

6815.10
€x9620.00

6907.10

6907.90

ex6907.21
ex6907.22
ex6907.23
ex6907.30
ex6907.40

ex6907.21
ex6907.22
ex6907.23
ex6907.30
ex6907.40

6908.10

6908.90

ex6907.21
ex6907.22
ex6907.23
ex6907.30
ex6907.40

ex6907.21
ex6907.22
ex6907.23
ex6907.30
ex6907.40

7326.90

7326.90
€x9620.00

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
7616.99 7616.99
€x9620.00
8424.81 8424.41
8424.49
8424.82
8431.39 8431.39
€x9620.00
8432.30 8432.31
8432.39
8432.40 8432.41
8432.42
8456.10 8456.11
8456.12
8456.90 8456.40
8456.50
8456.90
8459.40 8459.41
8459.49
8460.11 ex8460.12
8460.19 ex8460.19
8460.21 ex8460.22
ex8460.23
ex8460.24
8460.29 ex8460.29
8460.90 ex8460.12
ex8460.19
ex8460.22
ex8460.23
ex8460.24
ex8460.29
8460.90
8465.91 ex8465.20
8465.91
8465.92 ex8465.20
8465.92
8465.93 ex8465.20
8465.93
8465.94 ex8465.20
8465.94

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
8465.95 ex8465.20
8465.95
8465.96 ex8465.20
8465.96
8465.99 ex8465.20
8465.99
8469.00 ex8472.90
8472.90 ex8472.90
8473.10 ex8473.40
8473.30 8473.30
€x9620.00
8473.40 ex8473.40
8473.50 ex8473.40
8473.50
8487.90 8487.90
€x9620.00
8522.90 8522.90
€x9620.00
8528.41 ex8528.42
8528.49 ex8528.42
8528.49
8528.51 ex8528.52
8528.59 ex8528.52
8528.59
8528.61 €ex8528.62
8528.69 €ex8528.62
8528.69
8529.90 8529.90
€x9620.00

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

October 2016
HS 2012 HS 2017
8542.31 ex8542.31
Sous-positions applicables, en ex8542.31

particulier dans les Chapitres
84, 85, 90, 93 et 95
/
Applicable subheadings, in
particular in Chapters 84, 85, 90,

93 and 95
8542.32 ex8542.32
Sous-positions applicables, en ex8542.32

particulier dans les Chapitres
84, 85, 90, 93 et 95
/
Applicable subheadings, in
particular in Chapters 84, 85, 90,

93 and 95
8542.33 ex8542.33
Sous-positions applicables, en ex8542.33
particulier dans le Chapitre 85
/

Applicable subheadings, in
particular in Chapter 85

8542.39 ex8542.39

Sous-positions applicables, en ex8542.39
particulier dans les Chapitres
84, 85, 90, 93 et 95
/

Applicable subheadings, in
particular in Chapters 84, 85, 90,
93 and 95

8543.70 8539.50
8543.70

8701.90 8701.91
8701.92
8701.93
8701.94
8701.95

8702.10 8702.10
ex8702.20

8702.90 ex8702.20
8702.30
8702.40
8702.90
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012

HS 2017

8703.21

8703.22

8703.23

8703.24

8703.31

8703.32

8703.33

8703.90

8703.21
ex8703.40
ex8703.60

8703.22
ex8703.40
ex8703.60

8703.23
ex8703.40
ex8703.60

8703.24
ex8703.40
ex8703.60

8703.31
ex8703.50
ex8703.70

8703.32
ex8703.50
ex8703.70

8703.33
ex8703.50
ex8703.70

ex8703.40
ex8703.50
ex8703.60
ex8703.70
8703.80
8703.90

8711.90

8711.60
8711.90

9005.90

9005.90
€x9620.00

9006.10

9006.59

9006.91

ex9006.59

ex9006.59

9006.91
€x9620.00

9007.91

9007.91
€x9620.00

9015.90

9015.90
€x9620.00

October 2016
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TABLE Il = CORRELATING THE 2012 VERSION
TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017

9033.00 9033.00
€x9620.00

9209.99 9209.99
€x9620.00

9401.51 9401.52

9401.53

9403.81 9403.82

9403.83

9406.00 9406.10

9406.90

October 2016
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TABLE Il — ANNEX [#]

CORRELATING THE 2012 VERSION

TO THE 2017 VERSION OF CHAPTER 44 OF THE HARMONIZED SYSTEM

HS 2012 HS 2017
4403.49 ex4403.49
4403.99 ex4403.49
4403.99
4407.29 ex4407.29
4407.99 ex4407.29
4407.99
4408.39 ex4408.39
4408.90 ex4408.39
4408.90
4409.29 4409.22
4409.29
4412.31 ex4412.31
4412.32 ex4412.31
4412.32
4418.71 ex4418.73
4418.74
4418.72 ex4418.73
4418.75
4418.79 ex4418.73
4418.79
4418.90 4418.91
4418.99
4419.00 4419.11
4419.12
4419.19
4419.90
4421.90 4421.91
4421.99
€x9620.00

[*] As it reads after the amendment by the Council Recommendation of 27 June 2014 only. The Annex to
Table Il ("Table Il - Annex") is valid from 1 January 2017 to 31 December 2017 for HS Contracting
Parties which are not able to implement the complementary amendments to Chapter 44 before

1 January 2018 (See the Introduction).
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aAFISLUL A

Original (Duplicate/Triplicate)

1. Products consigned from (Exporter's business name,
address, country)

2. Products consigned to (Consignee's name, address,
country)

Reference No.
ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA
PREFERENTIAL TARIFF
CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined Declaration and Certificate)

FORM E

Issued in
(Country)

See Overleaf Notes

3. Means of transport and route (as far as known)

Departure date

Vessel's name/Aircraft etc.

4. For Official Use

|:| Preferential Treatment Given

|:| Preferential Treatment Not Given (Please
state reason/s)

Party)

Port of Discharge
Signature of Authorised Signatory of the Importing
Party
5. Item 6. Marks and 7. Number and type of 8. Origin criteria 9. Gross 10. Number and
number numbers on packages, description of (see Overleaf weight or date of
packages products (including quantity Notes) other quantity invoices
where appropriate and HS and value
number of the importing (FOB)

11. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above
details and statement are correct; that all the products
were produced in

(Country)

and that they comply with the origin requirements
specified for these products in the Rules of Origin
for the ACFTA for the products exported to

Place and date, signature of
authorised signatory

13
o Issued Retroactively
o Movement Certificate

o Exhibition
o Third Party Invoicing

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of control
carried out, that the declaration by the
exporter is correct.

Place and date, signature and stamp of
certifying authority




OVERLEAF NOTES

1.

10.

11.

12.

Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the ASEAN-CHINA Free Trade Area Preferential T ariff:

BRUNEI DARUSSALAM CAMBODIA CHINA
INDONESIA LAOCS MALAYSIA
MYANMAR PHILIPPINES SINGAPORE
THAILAND VIETNAM

CONDITIONS: The main conditions for admission to the preferential treatment under the ACFTA Preferential Tariff are that products
sent to any Parties listed above:

(i) must fall within a description of products eligible for concessions in the country of destination;

(i) must comply with the consignment conditions that the products must be consigned directly from any ACFTA Party to the
importing Party but transport that involves passing through one or more intermediate non-ACFTA Parties, is also accepted
provided that any intermediate transit, transshipment or temporary storage arises only for geographic reasons or
transportation requirements; and

(iii) must comply with the origin criteria given in the next paragraph.

ORIGIN CRITERIA: For exports to the above mentioned countries to be eligible for preferential treatment, the requirement is that
either:

(i) The products wholly obtained in the exporting Party as defined in Rule 3 of the Rules of Origin for the ACFTA;

(i) Subject to sub-paragraph (i) above, for the purpose of implementing the provisions of Rule 2 (b) of the Rules of Origin for the
ACFTA, products worked on and processed as a result of which the total value of the materials, parts or produce originating
from non-ACFTA Parties or of undetermined origin used does not exceed 60% of the FOB value of the product produced or
obtained and the final process of the manufacture is performed within territory of the exporting Party;

(iii) Products which comply with origin requirements provided for in Rule 2 of the Rules of Origin for the ACFTA and which are
used in a Party as inputs for a finished product eligible for preferential treatment in another Party/Parties shall be considered
as a product originating in the Party where working or processing of the finished product has taken place provided that the
aggregate ACFTA content of the final product is not less than 40%; or

(iv) Products which satisfy the Product Specific Rules provided for in Attachment B of the Rules of Origin for the ACFTA shall be
considered as products to which sufficient transformation has been carried out in a Party.

If the products qualify under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of this form the origin criteria on the basis of which
he claims that his products qualify for preferential treatment, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the first country Insert in Box 8
named in Box 11 of this form

(a)  Products wholly produced in the country of exportation (see
paragraph 3 (i) above) “WQ”

(b)  Products worked upon but not wholly produced in the exporting | Percentage of single country content,
Party which were produced in conformity with the provisions of | example 40%
paragraph 3 (ii) above

(c)  Products worked upon but not wholly produced in the exporting | Percentage of ACFTA cumulative
Party which were produced in conformity with the provisions of | content, example 40%
paragraph 3 (iii) above

(d) Products satisfied the Product Specific Rules (PSR) “PSR”

EACH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be noted that all the products in a consignment must qualify separately in their own right.
This is of particular relevance when similar articles of different sizes or spare parts are sent.

DESCRIPTION OF PRODUCTS: The description of products must be sufficiently detailed to enable the products to be identified by
the Customs Officers examining them. Name of manufacturer, any trade mark shall also be specified.

The Harmonised System number shall be that of the importing Party.

The term “Exporter” in Box 11 may include the manufacturer or the producer. In the case of MC the term “Exporter” also includes the
exporter in the intermediate Party,

FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Party must indicate ( v ) in the relevant boxes in column 4 whether or
not preferential treatment is accorded

Movement Certificate: In cases of Movement Certificate, in accordance with Rule 12 of the Operational Certification Procedures,
“Movement Certificate” in Box 13 should be ticked (V). The name of original Issuing Authorities of the Party, date of the issuance
and the reference number of the original Certificate of Origin (Form E) to be indicated in Box 13.

THIRD PARTY INVOICING: In cases where invoices are issued by a third country, “the Third Party Invoicing” in Box 13 shall be
ticked (V). The invoice number shall be indicated in Box 10. Information such as name and country of the company issuing the
invoice shall be indicated in Box 7.

EXHIBITIONS: In cases where products are sent from the exporting Party for exhibition in another Party and sold during or after
the exhibition for importation into a Party, in accordance with Rule 22 of Attachment A of the Rules of Origin for the ACFTA, the
“Exhibitions” in Box 13 should be ticked (V) and the name and address of the exhibition indicated in Box 2.

ISSUED RETROACTIVELY: In exceptional cases, due to involuntary errors or omissions or other valid causes, the Certificate of
Origin (Form E) may be issued retroactively in accordance with Rule 11 of Attachment A of the Rules of Origin for the ACFTA.
The “Issued Retroactively” in Box 13 shall be ticked (V).
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